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ADMIRATION AND EVERY DAY ENRICHMENTS
FROM STOCKHOLM, THE CAPITAL OF SCANDINAVIA

Sudio is a company based in Stockholm, Sweden that is disrupting the
industry by transforming people’s perception of earphones from being
an electronics product to become a wearable accessory with studio
quality sound. The watch indusiry has been used as inspiration where
the product has evolved from serving the purpose of showing time to
equally important being an accessory fo complement an ouffit.

We quit our jobs to build the product we wished already existed. At
the time being there were no earphones that could be admired the way
other accessories are. We could all relate to the every day enrichment
beautifully designed items such as watches, wallets and sunglasses can
contribute fo - when gathering the essentials for the day. llems that have
been craftfed and designed without fradeoffs.



PHIL COLLINS GAVE US DETERMINATION
AND THE NAME

The name Sudio came to be when one of the founders spotted the mu-
sician Phil Collins in New York having problems with his headphones.
With the frustration of not yet being able to offer any better alternative
to Phil the only words he could say were: “Trust me | know the feeling”,
as they shared eye contact. The name “Sudio” is an homage to
Phil Collins song “Sussudio” and the defermination of succeeding with
the venture rendered from the bitter sweet anecdote.









PHILOSOPHY
THE ART OF SOUND

Sound is vibrations that propagates through a medium. The objective
of an earphone is to mimic the original vibrations that were generated
when the piece of sound was recorded.

The most common mistake when taking on the challenge of reproducing
sound is to forget fo take the flaws of the human being in to consider-
afion. To understand the art one has to study the psychoacoustics of

the human species. With the science of human's perception of sound
as a background, one can start o make informative choices of how to
maximize the user's experience by mitigating the flaws and boosfing the
effects that really matters.

At Sudio we always begin by defining the experience we want to
achieve. From this we define the technical specifications that corre-
sponds fo the experience.
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PRECAUTIONS AND USAGE

Do NOT use the product in other ways than described. Handle with care at all times and protect from
damage. Do NOT expose the earphones to heat, magnetism, cold, damp environments or abnormal
wear and tear e.g. by bending or pulling them. AVOID dropping, strong impact or winding the cable
tightly. Clean with a slightly moist fabric.

The WEEE-symbol means that the product should NOT be mixed with normal household waste, please
return to facilities for Waste Electrical and Electronic Equipment.

WARNING

NEVER listen to music at an uncomfortably high volume, this may permanently damage your hearing
NEVER use the earphones in traffic or in other places where your hearing is needed to perceive
dangers. ALWAYS store small accessories out of small children’s range. ALWAYS lower the volume
before you connect.

BATTERY LIFE

Battery life status will be indicated on your smartphone. Charge the earphones when they begin to
flash red. A solid red light indicates the earphones are being charged. A solid blue light indicates the
earphones are fully charged. Blue light means the earphones are fully charged. The earphone will tur
off automatically after 10 minutes if it is not paired
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WIRELESS PAIRING

Press and hold the middle bution for 5 sec until red

light is blinking.
Red

—
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POWER ON

Press and hold the middle button for 5 sec until
blue light is blinking.
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Blue
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ACTIVE NOISE CANCELLING

Press the bution marked "ANC" to activate. The
green light will indicate that ANC is on.

POWER OFF

Press and hold the middle button for 5 sec until the

blue light turns off

—
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FCC RADIATION EXPOSURE STATEMENT:

This equipment complies with FCC radiation exposure limits sef forth for an uncon-
trolled environment.

This transmitter must not be colocated or operating in conjunction with any other
anfenna or fransmitter.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a
Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are de-
signed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy
and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
inferference to radio communications. However, there is no guarantee that interfer-
ence will not occur in a particular installation.

If this equipment does cause harmful inferference to radio or television reception,
which can be defermined by turning the equipment off and on, the user is encour-
aged fo try fo correct the interference by one or more of the following measures:

—Reorient or relocate the receiving anfenna.

—Increase the separation between the equipment and receiver.

—Connect the equipment info an outlet on a circuit different from that fo which the
receiver is connected.

—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Product name: Sudio Wireless.

Swedish design, made in China.



Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation.

ADDRESS

Sudio AB
Upplandsgatan 7
SE-11123 Stockholm

Sweden



FORSIKTIGHETSATGARDER OCH ANVANDNING

Anvénd INTE produkten én pa négra andra sétt &n beskrivna nedan. Hantera produkten med omsorg
och skydda den ifrén aft bli skadad. Exponera INTE fér véirme, magnetism, kyla, fuktiga miljer eller for
onormalt slitage t.ex. genom att béja eller dra. Undvik att tappa, utsétta de fér harda stétar eller att vira
kabeln fér hart. Fér att rengdra anvénda en smafuktig tygbit

WEE-symbolen belyder att produkten INTE ska slangas med vanligt hushallsaviall. Vénligen returnera
produkten till sopstationer fér elekironiskt avfall

VARNING

Lyssna ALDRIG p& musik pd en smértsamt hég ljudvolym. Detta kan ge permanenta skador pé din hérsel
Anvénd ALDRIG hérlurarna | trafik eller i andra miliser dér din hérsel behévs fér att vérja undan faror.
Hall ALLTID smé& barn borta fran sma delar. Sank ALLTID volymen innan du bérjar anvénda hérlurarna

BATTERITID

Harlurens batteriprocent kommer att visas pa din Smartphone. ladda hérluren nér lampan bériar aft blin-
ka rstt. Nér hérluren laddas visas eft rétt ljus, nar det lyser blatt har hérluren laddats fardigt. Hérluren
kommer alt siéngas av automatiski efter 10 minuter om den infe &r parad med en enhet
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PARNINGSLAGE

Tryck och hall inne mittenknappen i 5 s fills it
ljus blinkar.

R&
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STARTA

Tryck och hall inne mittenknappen i 5 s fills det att
det att blatt ljus blinkar.

AKTIV BRUSREDUCERING

Tryck pa knappen med markeringen "ANC” for aft
akiivera brusreduceringen. Den gréna lampan visar
att brusreduceringen ar pd

STANGA AV

Tryck och hall inne mittenknappen i 5 s fills det bla
ljuset slocknar.




FORHOLDSREGLER OG ANVENDELSE

Brug IKKE produktet p& andre méder end beskrevet. Handle with care pé alle tidspunkter og beskytte
mod skader. Udszet ikke hovedielefonerne il varme, magnetisme, kolde, fugtige miljzer eller unormalt
slid og aelde fx ved at baje eller traskke dem. Undgé at fabe, staerk virkning eller afvikling of kablet
stramt. Renger med en fugtig stof

WEEE-symbol betyder, at produkiet ikke mé kasseres sammen med almindeligt husholdningsaffald,
bedes du returnere til faciliteter til affald af elekirisk og elekironisk udstyr.

ADVARSEL

ALDRIG lytte til musik pa en ubshageligt hej volumen, kan dette permanente horeskader. Brug ALDRIG
aretelefoner i trafikken eller p& andre steder, hvor din herelse er nedvendig for at opfatte farer. Altid at
opbevare sma filbehar ud af smé barns rackkevidde. ALTID saenke lydstyrken, inden du tilslutter

BATTERITID

Batterilevetiden er synlig pa din mobiltelefon. Forlad hovedtelefonerne, nar lampen blinker redt. Redt lys
angiver, at hovedtelefonerne oplades, og blat lys angiver, at de er fuldt opladede. Headsettet slukkes
automatisk efter 10 minutter, hvis det ikke er filslutiet en enhed
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TRADLDS PARRING

Tryk og hold midterknappen i 5 sek indtil def rede

AKTIV STSJAFBRYDNING
Iys blinker

Tryk pa knappen maerket “ANC” for o aklivere
Det grenne lys angiver, at ANC er taendt.

8] Red
0
—|@
0
TAND SLUK
Tryk og hold midterknappen i 5 sek indiil det bla  Tryk og hold midterknappen i 5 sek indtil det bla
lys blinker lys slukker.




PRECAUTIONS D’UTILISATION

Nutilisez pas le produit d'une autre fagon qu'indiquée. Manipulez toujours avec soin et protégez contre
tout dommage. N'exposez pas les écouteurs @ la chaleur, @ un champ magnétique, au froid, & I'humid-
ité et ne portez pas les écouteurs d'une maniére anormale par exemple en les pliant ou en les tirant
EVITEZ de les faire tomber, de les soumelire & un fort impact ou d'enrouler le cable trop fermement.
Nettoyez avec un fissu légérement humide

Le symbole WEEE signifie que le produit ne doit pas étre jeté avec les ordures ménagéres, merci de
bien vouloir le rapporter & la déchéterie chargée de récupérer les appareils électriques et électroniques.

AVERTISSEMENT

N'écoutez JAMAIS de la musique & un niveau de son frop élevé, ceci pourrait endommager votre acuité
auditive. N'utilisez JAMAIS les écouteurs en conduisant ou en tout autre endroit ob votre acuité auditive
est nécessaire pour percevoir tout danger. Ranger TOUJOURS les petits accessoires hors de portée des

jeunes enfants. Baissez TOUJOURS le volume avant de vous connecter.

DUREE DE VIE DE LA BATTERIE

L'état de la durée de vie de la batterie sera indiqué sur votre téléphone mobile. Rechargez les écouteurs
lorsque la lumiére clignotante passe au rouge. La lumiére rouge swgmhe que les écouteurs sont en

cours de charge. La lumire bleve signifie que les & sont stement chargés. les ¢
s'éteindront automatiquement aprés 10 minutes s'ils ne sont pas couples

18 FRANCAIS



COUPLAGE SANS FIL SUPPRESSION ACTIVE DU BRUIT

Appuyez sur le bouton du milieu et gardez-le Appuyez sur le bouton "ANC” pour activer la
enfoncé pendant 5 secondes jusqu'a ce que la fonction de suppression du bruit. La lumiére verte
lumiére rouge clignofe indique que la fonction ANC est active

ALLUMER ETEINDRE

Appuyez sur le bouton du milieu et gardezle
enfoncé pendant 5 secondes usqu'a ce que la
lumiére bleve clignote

Appuyez sur le bouton du milieu et gardeze
enfoncé pendant 5 secondes jusqu'a ce que la
lumiére bleve s'éteigne

Bleu
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PRECAUZIONI E USO

NON utilizzare il prodotto in altri modi olire descritto. Maneggiare con cura in ogni momento e prote-
ggere da eventuali danni. Non esporre le cuffie a calore, magnetismo, freddi, ambienti umidi o usura
anomala e rottura ad esempio piegando o tirando. Evitare di far cadere, forte impatto o avvolgere il
cavo saldamente. Pulire con un tessuto leggermente umido

Il WEEE-simbolo indica che il prodotto non deve essere mescolato con i normali rifiuti domestici, si

prega di tornare a strutture per i rifiuti di apparecchiature eletiriche ed eletironiche

ATTENZIONE

MAI ascoliare la musica a un volume elevato disagio, cié pus provocare danni permanenti all'udito
MAI utilizzare gli auricolari nel taffico o in aliri lvoghi in cui & necessario I'udito per percepire pericoli
SEMPRE riporre piccoli accessori fuori dalla porlala dei bambini piccoli. Abbassare sempre il volume
prima di collegare.

DURATA DELLA BATTERIA

Lo stato di carica della batteria sard indicato sul tuo smartphone. Carica |'auricolare quando la luce
lampeggiante diventa rossa. La luce rossa indica che I'auricolare & in carica. La luce blu indica che
I"auricolare & completamente carico. l'auricolare si spegnerd automaticamente dopo 10 minuti se non
& accoppialo

20 ITALANO



ACCOPPIAMENTO WIRELESS RIDUZIONE DEL RUMORE

Premere il lasto contrassegnato "ANC" per affivar-

Tenere premulo il pulsante centrale per 5 secondi onte | ;
premulo I pu P " lo. la spia verde indica che 'ANC & acceso.

fino o che la luce rossa lampeggia

ACCENSIONE SPEGNIMENTO

Premi e tieni premuto il pulsante centrale per 5 Premi e tieni premuto il pulsante centrale per 5
secondi fino a quando la luce bl lampeggia secondi fino a quando la luce blu si spegne

Bly
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PRECAUCIONES Y USO

No use el producto de ofras formas en las que estd aqui descrito. Use el producto con cuidado en todo
momento y protéjalo para que no sea dafiado. No exponga los auriculares al calor, aparatos magnéti-
cos o imanes, al frio, a la humedad del ambiente o los lleve de manera no indicada que se desgarre,
por ejemplo doblandolos o forzandolos. Evite que se mojen, los fuertes impactos o esfirarlos dandoles
vueltas. Limpielos con una tela ligeramente mojada

El simbolo WEEE significa que el producto no deberia mezclarse con ofros desperdicios domé

Jes rogamos que los firen dnicamente en los envases habilitados para desperdicios de equipamiento
Electrénico y Eléctrico

ADVERTENCIA

Nunca escuche misica a un volumen excesivamente alto, ya que esto podria daiiar permanentemente
su oido. Nunca use los auriculares con tréfico o en ofros lugares donde su oido necesite permanecer
alerta. Siempre almacene los pequeiios accesorios fuera del alcance de los nifios. Siempre baie el
volumen antes de conectarse.

CARGA DE LA BATERIA

El estado de carga de la bateria se mostrara en su teléfono. Cargue el auricular cuando la luz que
parpadea sea roja. La luz roja significa que el auricular se esté cargando. La luz azul significa que
el auricular esté completamente cargado. El auricular se apagard automaticamente tras 10 minutos
sin conexion

22 ESPANOL



CONEXION INALAMBRICA REDUCCION DE RUIDO

Manlenga presionado el boton central durante 5 Pulse el boton marcado "ANC” para activar. La luz
sequndos hasta que la luz roja parpadee verde indicard que el ANC esté encendido

ENCENDER APAGAR

Mantenga presionado el botén central durante 5 Mantenga pulsado el botén central durante
segundos hasta que parpadee la luz azul 5 segundos hasta que la luz azul se apague

Azul
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SICHERHEITSMASSNAHMEN UND VERWENDUNG

Verwenden Sie das Produkt NICHT auf andere Weise als beschrieben. Zu jeder Zeit mit Vorsicht
behandeln und vor Beschadigung schiitzen. Die Ohrhdrer NICHT Hitze, Magnetismus, Klte, feuchten
Ungebungen oder abnormaler Abnutzung aussetzen, z.B. durch Biegen oder Ziehen. VERMEIDEN Sie
die Ohrhorer fallen lassen, starke Auswirkungen oder das Kabel fest Wickeln. Mit einem leicht feuchien
Tuch reinigen.

Das WEEE-Symbol bedeutet, dass das Produkt NICHT mit dem normalen Hausmill entsorgt werden soll
Bitte zu Abfallentsorgungseinrichtungen fir elekirische und elekironische Gerdte zuriick bringen

WARNHINWEIS

NIE Musik héren in einer unangenehm hohen Lautstérke, dies kann Ihr Gehér dauerhaft schadigen
Verwenden Sie die Ohrhérer NIEMALS im StraPenverkehr oder in anderen Orten, wo |hr Gehér ist
erforderlich, um Gefahren zu erkennen. IMMER kleine Zubehére auberhalb der Reichweite von kleinen
Kindern aufbewahren. IMMER die Lautstérke leise einstellen, bevor Sie lhre Ohrhérer anschlieBen

AKKULAUFZEIT

Die Akkulaufzeit wird auf dem Smartphone angezeigt. Sobald die Kopfhérer rot blinken missen sie
aufgeladen werden. Der Akku wird geladen wenn das Licht rot leuchtet, sobald der Akku vollsiandig
aufgeladen ist leuchten die Kopfhérer blau. Die Kopfhérer schalten sich automatisch nach 10 Minuten
aus, wenn sie nicht mit einem Gerdt gekoppelt sind

24 DEUTSCH



BLUETOOTH PARRING

Halien Sie die mitilere Taste 5 Sek. gedriickt bis
das rofe Licht blinki.

EINSCHALTEN

Halten Sie die mitilere Taste 5 Sek. gedriickt bis
das blave Licht blinkt.

Blau

—

O
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AKTIVE GERAUSCHUNTER-
DRUCKUNG

Beim Driicken des "ANC" wird die Gerduschunter-
driickung aktivert. Das griine Licht bedeutet, dass
ANC an ist

AUSSCHALTEN

Halten Sie die mittlere Taste 5 Sek. gedriickt bis
das blave Licht ausgeht.

—

O
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TURVALLISUUSOHJEITA JA KAYTTO

ALA kayta tuotetta millaan muulla tavalla kuin on alhaalla kirjoitettu. Késittele tuotetta varovasti ja suojele
sité vaurioilta. ALA altista kuumuudelle, magnetismille, kylmélle, kosteille olosuhteille tai epénormaalille

kulumiselle esim. taivuttamiselle tai venyttémiselle. Vélia pudottamista, kovia iskuja tai kaapelin voimak-

asta kiertdmistd. Puhdista véhén kostetulla kankaalla

WEE-symboli tarkoittaa, efté tuotetta El saa heitiad tavallisen koma\ous\oﬂeen mukana. Ole hyvé
Kierrdité tuote séhké-ja elektroniikkalaiteromuihin keréysy )

VAROITUS

Alé KOSKAAN kuuntele musiikkia jarkyttavén kovalla aanelld. Se voi aiheuttaa pysyvid kuulovaurioita
Ala KOSKAAN kéytd kuulokkeita liikenteessd tai muissa ympéristéissd joissa kuuloasi  tarvitaan vaaro-
jen valttamiseksi. Pida AINA pienet lapset poissa pikkuosista. Laske AINA &anenvoimakkuus ennenkuin
alat kéyttamadn kuulokkeita.

AKUN KESTO

Akun tila ilmoitetaan élypuhelimessasi. Lataa kuulokkeet, kun punainen valo vilkkuu. Jatkuva punainen
valo ilmoittaa, etté kuulokkeet latautuvat. Jatkuva sininen valo ilmoittaa, ettd kuulokkeiden akku on ladat-
tu téyteen. Kuulokkeet sammuvat automaattisesti 10 minuutin kuluttua, mikéli niité ei yhdistetd
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LANGATON PARITTAMINEN AKTIVINEN AANENVAIMENNUS

Paina keskingppaintd ja pida silé pohjassa Akfivoi painamalla ANC-painiketia. Vihred valo
5 sekunnin ajan, kunnes punainen valo vilkkuu. osoiftaa, ettd ANC on padlla

Punainen

VIRRAN KYTKEMINEN VIRRAN KATKAISEMINEN

Paina keskindppaintd ja pidé sitd pohjassa Paina keskinappdintd ja pidé sitd pohjassa 5
5 sekunnin ajan, kunnes sininen valo vilkkuu. sekunnin ajan, kunnes sininen valo sammuu

Sininen

—

O
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FORHOLDSREGLER OG BRUK

IKKE bruk produkiet p& andre méter enn beskrevet. Héandteres med forsiktighet til alle tider og beskytte
mot skader. lkke utsett aretelefoner til varme, magnetisme, kalde og fuktige miljger eller unormal slitasje
for eksempel ved & baye eller trekke dem. Unngd & miste, sterk innvirkning eller rulle sammen ledningen
teft. Rengjer med en lift fuktig sioff

WEEE-symbolet betyr ot produkie! skal ikke blandes med vanlig husholdningsaviall, kan du ga tilbake il
anlegg for avfall fra elekirisk og elekironisk utstyr

ADVARSEL
ALDRI lytte til musikk pa ef ubehagelig hayt volum, kan dette skade harselen permanent. ALDRI broke

hodetelefonene i trafikken eller andre steder hvor harselen frengs for & oppfatte farer. ALLTID lagre smé
ekstrautstyr ulilgiengelig for smé barns rekkevidde. ALLTID senke volumet for du kobler fil

BATTERILEVETID

Batieritiden er synlig pa din mobiltelefon. Lad hodetelefonene nér lampen blinker radt. Radt lys indikerer
at hodetelefonene lades og blatt lys indikerer at de er fulladet. Hodelelefonene vil sla seg av automatisk
efter 10 minutter om de ikke er koblef mot en enhet

28 NORSK



TRADLDS PARRING

Trykk og hold inne den midterste knappen i 5
sekunder til radt lys blinker.

Red

—

SKRU PA

Trykk og hold inne den midterste knappen i 5
sekunder fil blatt lys blinker.

0@ 0 &

AKTIV STGYREDUSERING

Press knappen som viser “ANC” for & aktivere
funksjonen. Et grent lys vil indikere at ANC er pa.

SKRU AV

Trykk og hold den midterste knappen i 5 sekunder
inntil blatt lys skrus av.
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PRECAUCOES E USO

Néo use o produto de outras maneiras do que o descrito. Manusear com cuidado em todos os momen-
tos e proteger contra danos. Nao exponha os fones de ouvido ao calor, magnetismo, ambientes frios,
tmidos ou desgaste anormal e desgaste, por exemplo, dobrando-o ou puxando-os. Evite deixar cair, o
impacto forte ou enrolando o cabo com forga. Limpe com um tecido ligeiramente tmido

O simbolo WEEE significa que o produto ndo deve ser misturado com o lixo doméstico normal, por
favor, devolva a instalagdes para Waste Electrical and Electronic Equipment.

ATENCAO

NUNCA ouvir misica em um volume desconfortavelmente alta, isso pode danificar permanentemente a
sua audicGo. NUNCA use os fones de ouvido no transito ou em outros locais onde é necessaria a sua
audicdo para perceber perigos. SEMPRE guardar pequenos acessérios, fora do alcance das criangas.
SEMPRE diminuir o volume antes de conecar.

CARGA DA BATERIA

O status da bateria estard indicado no seu smartphone. Carregue os fones quando a luzinha vermelha
comegar a piscar. A luz vermelha sélida indica que seus fones esido sendo carregados. A luz azul
sélida indica que seus fones estdo 100 % carregados. Os fones se desligaréo automaticamente no
prazo de 10 minutos se ndo se conectarem com nenhum aparelho
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EMPARELHAMENTO SEM FIO  ATIVAR CANCELAMENTO DE RUIDO

Pressione o botdo do meio durante 5 segun- Pressione o botdo "ANC" para afivé-lo. A luz verde
dos até a luz vermelha piscar. indicard sua ativagdo.

Vermelha

LIGADO DESLIGADO

Pressione o botdo do meio durante 5 segun- Pressione o botdo do meio durante 5 segundos até
dos até que a luz azul comece a piscar que a luz azul se desligue
8] Azl 8]
O ]
—|@ —l@
@ ; @ ;
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VOORZORGSMAATREGELEN EN GEBRUIK VAN HET PRODUCT

Gebruik het product NIET op andere manieren dan beschreven. Behandel met zorg en bescherm tegen
beschadigingen. De oortelefoons NIET blootstellen aan hitie, magnetisme, kou, vochtige omgeving of
ongewoon gebruik en slijtage, by door buigen of trekken. VERMIIDT ruwe behandeling en de kabel
NIET stevig omwikkelen. Schoon maken met een licht vochtig doekje

THel WEEE-symbool op het product of op de verpakking wijsi erop dat dit product niet als huishoudelijk
afval mag worden behandeld. Het moet echter naar een plaats worden gebracht waar elekirische en
elektronische apparatuur wordt gerecycled

WAARSCHUWINGEN

NOOIT naar muziek luisteren op een fe hoog volume, dit kan uw gehoor blijvend beschadigen. De
oortelefoons NOOIT gebruiken in het verkeer of in andere omgeving waar uw gehoor vereist is. Houd
kleine voorwerpen ALTI|D uit de buurt van kinderen. ALT|D het volume verminderen voordat u verbinding
maakt

BATTERIJDUUR

Levensduur van de batterij wordt op uw smariphone weergegeven. Laad de koptelefoon als het knip-
perende lampie rood wordt. Rood licht betekent dat de koptelefoons worden opgeladen. Blauw licht
betekent dat de koptelefoon volledig is opgeladen. De koptelefoon wordt automatisch uilgeschakeld na
10 minuten als deze niet is gekoppeld.
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DRAADLOOS VERBINDEN ACTIEVE STROMINGEN

Hou de middelste knop 5 seconden ingedruki Druk op de knol

p "ANC" om te activeren. Het
totdat het rode lampje gaat knipperen.

groene licht geeft aan dat ANC aan staat.

Rood

—

O

AANZETTEN UITSCHAKELEN

Houd de middelste knop voor 5 seconden totdat
blauwe lampie knippert

0@ 0 &

Hou de middelste knop 5 seconden in toidat het
blauwe lampie is uitgeschakeld.
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MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTM M MCMNOAb3OBAHME

HE 1CNOAB3YITE NPOAYKT B ADYIMX OTHOLLIEHMSX, Y€M ONUCaHO. OBPALLLATLCS C
OCTOPOXXHOCTHIO BO BCE BDEMEHA W 3ALLIMTUTL OT NOBPEXAEHMWIA. He noasepraiite
HAYLLIHUKM K TEMAY, MATHETU3MA, XOAOAHBIX, BAGKHBIX CPEACX MAM HEHOPMAABHOTO
M3HOCQ, HANPUMEP, M3TMG MAM MOTIHYB MX. He AOMYCKaMTE NAAEHUS, CUABHOE BAMAHWE MAM
HAMOTKM KABEAR MAOTHO. YUCTbIN CO CAGTKA BACXKHOM TKAHM.

WEEE-CMMBOA O3HQYAET, 4TO MPOAYKT HEAb3S CMELLIMBATL C OObIYHBIMM BbITOBBIMM
OTXOAQMM, MOXAAYICTA, BEPHYTb K CPEACTBAM YTHAMIALLMM DAEKTOUYECKOTO 1
SAEKTPOHHOIO 0B60PYAOBAHMS.

MPEAYTIPEXAEHME

HUKOTAA He CAyLuaiTe My3biKy HO HEMPUATHO BLICOKOM TPOMKOCTM, 3TO MOXET MPUBECTH
K NOBPEXAEHUIO CAYXa. HUKOTAA He MCNOAb3YITE HAYLLHWKM B NPOBKE MAM B ADYIMX
MECTAX, TA€ BALL CAYX, HEOBXOAMMBIX AAS BOCMIPUATMA onacHOCTM. BCETAA XpaHuTh
HeBOAbLLME OKCECCYAPbl B HEAOCTYMHOM AAR AETEM AMANA30HA. CHUXAMTE IPOMKOCTh
AO MOAKAIOYEHMS.

BPEMA PABOTbl BATAPEM

Bpems pabotbl 6atapen ByaeT 0ToBPaxXaTbCa Ha BALLEM CMAPTAOHE. ECAM MHAMKATOP
HOYLWHMKOB HOYOA MMFQTb KDACHBIM LBETOM — 3APAAMTE HAYLWIHMKM. BO BPEMSA 3APAAKM
MHAMKQTOP CBETUTCA KPACHBIM LBETOM, O €CAM 3APAAKA 3ABEPLUEHT, TO MHAMKATOP
CTAHOBMTCA CUHUM. ECAM COMpPAXEHUE He NPOU3BEAEHO, TO Yepe3 10 MUHYT HAYLIHMKK
QBTOMATUYECKM BLIKAIOHQIOTCS.
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BECTNPOBOAHOE
COMPAXEHUE

Haxmute 1 yaepxmsainte CpeaHion
KHOMKY B TEYEHME 5 CEKYHA AO
NOABAEHMS KPACHOTO CBETOBOTO
MHAMKATOPA.

KpacHsin

HaXmuTe 1 yAEPXMBAMTE CPEAHIOI
KHOTKY B Te4EHME 5 CEKYHA AO Tex nop,
MOKQ CUHUIM MHAMKATOP HE HAYHET MUIaTh.

AKTMBHOE MOAABAEHME
LLHYMA

Haxmmte kHonky ¢ Haanucbio «ANCy
AAS QKTUBALLUMM. 3€AEHBIA MHAMKATOP
ykasbiBaeT, 410 AHK BKAIOYEH.

3eAEHbIN

BbIKAKOYEHME

HaxmmTe 1 YAEPXKMBATE CPEAHIOI0
KHOTKY B TE4YEHME 5 CEKYHA AO Tex nop,
MOKQ CUHMIM MHAMKATOP He MOracHeT.

c 0@ O °3
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MIC certificate number: 211-1¢
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KULLANIM KILAVUZU VE KULLANIM TALIMATI

Lutfen kullanim kilavuzunda yer alan talimatiara uyunuz. Cihazinizi her zaman dikkatli
kullanin ve darbelere karsi koruyun. Isidan, manyetik alanlardan, soguktan ve nemli
ortamlardan uzak tutunuz. Cihazinizi asindirici madde kullanmadan, hafif nemli bir kumas
ile temizleyin.

Cihazinizi evsel atiklardan ayiriniz.

UYARI

YUksek sesle mUzik dinlemek, kalici isitme kaybina neden olabilir. Trafikte dikkat daginikhigi-
na neden olacagdindan trafikteyken kullanmamaniz tavsiye edilir. Cihazin kU¢Uk aksesuar-
larini kicUk cocuklardan uzak tutunuz. Baglanmadan énce her zaman sesi kisiniz.

BATARYA OMRU

Pil 6mr0 durumu akilli telefonunuzda gésterilir. Yanip sénen isik kirmizi déndigunde kulaklik
sarj edin. Kirmiziisik kulaklik sarj ediliyor demektir. Mavi isik kulaklik tamamen sarj demektir .
O eslestiriimis degilse kulaklik 10 dakika sonra otomatik olarak kapanacaktir .
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KABLOSUZ ESLESTIRME AKTIF GURULTUNUNIPTAL EDILMESI

Ortadaki dumege 5 saniye basin 10tfen,  Etkinlestirmek icin "ANC" isaretli dUgmeye basin.
kirmizi isik gelene kadar Yesil 1sik, ANC'nin agik oldugunu gosterir.

Kirmizi

ACIK KAPAT
Mavi isik yanip sénlyor kadar basin ve Mavi isik sénene kadar basin ve 5 saniye
5 saniye orta digmesini basili futun. orta dugmesini basili tutun.
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BEZPECNOSTNI OPATRENI A POUZITI

Nepouzivejte vyrobek jinym zpUsobem, nez je popsdno. Za viech okolnosti s nim zach-
dzejte opatrné a chrarite jej pfed poskozenim. Sluchdatka nevystavujte vysokym ani pfili
nizkym teplotam, silnému magnetickému poli, ¢i vinkému prostiedi. Vyvarujte se prilisnému
opotiebeni zpUsobenému napf. tahdnim &i ohybdnim. Zabraite pddim vyrobku, ndrazim
nebo pfili§ pevnému navijeni kabelu. Cistéte mimé navihéenym hadiikem.

WEEE symbol znamend, ze vyrobek musi byt zlikvidovan oddélené od domdaciho odpadu.
Po skonceni jeho Zivotnosti je nutné jej dopravit na misto uréené pro likvidaci elektrického
a elektronického odpadu.

VAROVANI{

Nadmérnd hlasitost mze mit za nasledek trvalé poskozeni sluchu. Vyhnéte se proto
dlouhodobému hlasitému poslechu. Nepouzivejte sluchatka, pokud tim mizete ohrozit
sebe nebo nékoho ve Vasem okoli, napf. pokud fidite automobil nebo pfi podobné
cinnosti, kdy je vyzadovana Vase pind pozornost. Prislusenstvi vidy uchovévejte mimo
dosah déti. Pfed zapojenim sluchdtek vidy nejprve snizte hlasitost na Vasem hudebnim
prehrévaci.

VYDRZ BATERIE

Stav baterie bude uveden na Vasem smartphonu. Sluchatka dobijejte, kdyz za¢ne blikat
Cervend dioda. Svitici ¢ervend dioda znamend, zZe se sluchdtka pravé nabiji. Kdyz dioda
zacne svitit modfe, sluchatka jsou pIné nabita. Sluchdtka se automaticky vypnou, kdyz
nebudou po dobu deseti minut spdrovana se zadnym zafizenim.
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BEZDRATOVE PAROVAN(

Drzte stfedni tlacitko 5 vtefin az zacne
Cervené svétlo blikat.

Cervend

ZAPNUTI

Stisknéte a podrzte prostfedni tlacitko po

dobu 5 vtefin, dokud nezaéne blikat modra

dioda.

ZRUSEN{ AKTIVNIHO HLUKU
Stisknéte tlacitko oznacené “ANC" pro
aktivaci. Zelené svétlo indikuje, ze je
ANC zapnutd.

Zelend

VYPNUTI

Stisknéte a podrzte prostfedni tlacitko
po dobu 5 vtefin, dokud modré dioda
nezhasne.
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MPO®YAAZEIL KAl XPHXH

MHN XPHIIMOMOIEITE TO MPOION ME AAAOYX TPOMOYX MEPAN AYTQN MOY
ANATPADONTAL.

XEIPIZTEITE TO ME NPOXOXH KAGE ®OPA, TIA ANIO®YIH BAABON. MHN EKOETETE

TA AKOYITIKA XE MEPIBAAAON MOY YNAPXEI ©EPMOTHTA, MATNHTIIMOY , KPYO H
YIPAZIA KAl ANO®YTETE KAOE EIAOYX MH ®YZIOAQTIKH ®OOPA M.X. KAMMTONTAL TA
HTPABQONTAL TA. ANO®YTETE TIx NTQIEIL, IYMMIEIH H THN MEPIEAIZH TOY KAAQAIOY
IDIXTA. KAOAPIITE ME ENA EAADPQI YTPO YDAIMA.

TO WHEE-LYMBOAO IHMAINEI OTI TO NMPOION AEN MPEMEI NA ANAMITNYETAI ME

TA ZYNHOIIMENA OIKIAKA AMOPPIMMATA.MAPAKAAOYME NA TA EMNIXTPEDETE ITIT
ETKATALTAZEIX MOY ESIAANIKEYONTAITIA AMOBAHTA HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY

EZONAIZIMOY.

MPOEIAOMNOIHIH

MNOTE NA MHN AKOYTE MOYZIKH IE YNMEPBOAIKA YWHAH ENTAIH , AYTO MIMOPEI

NA NMPOKAAEZEI MONIMH BAABH ITHN AKOH IAL. MOTE MHN XPHIIMOMOIEITE TA
AKOYITIKA EN KINHZEI, H IE MEPH ITA OMOIA H AKOH YAL EINAI AMTAPAITHTH MA NA
ANTIAHOOEITE MIOANOYX KINAYNOYL. MANTA NA ANOOHKEYETE TA MIKPA AZEXOYAP
TOY NMPOIONTOX IE MAKPINH AMOITAIH AMO MIOANH EMADH TQN MAIAIQN ME AYTH.
MANTA NA XAMHAQNETE THN ENTAZH MPIN LYNAEOEITE.

AIAPKEIA ZQHY MIMATAPIAYX

H KATAXTAIH THI AIAPKEIAT ZQHX THI MMATAPIAL ©A ANATPA®ETAI ITO SMARTPHONE
IAY. OOPTIITE TA AKOYITIKA OTAN TO ®QJ NOY ANABOIBHNEI, MNEI KOKKINO. TO
KOKKINO ®QX THMAINEI OTI TA AKOYITIKA ®OPTIZOYN. TO MMNAE ®QX THMAINEI OTI
TA AKOYITIKA EINAI MAHPQL ®OPTIIMENA

TA AKOYITIKA ©A AMENEPTOMOIHOOYN AYTOMATA META AMO 10 AENTA, AN AEN
EXOYN IYNAEOEI ME TH LYIKEYH.
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WIRELESS ZYNAEXIH

MATHITE KAI KPATHETE TO MEXAIO KOYMII
FA 5 AEYTEPOAENTA MEXPI TO KOKKINO
DQTAKI NA APXIZEI NA ANABOIBHNEI

KOKKIVOG

POWER ON (ANOITMA)

MATHITE KAI KPATHITE MATHMENO TO
MEXAIO KOYMIMITIA 5 AEYTEPOAEMTA
MEXPI TO MMNAE ®QX NA ZEKINHIEI NA
ANABOIBHNEI. MMAE.

MmAe

-0 ©@ 0O 3

ENAP=H ENEPTOY ©OPYBOY

MATHITE TO KOYMIMI NOY EXEI
ENIZHMANGEI "ANC" A ENEPTOMOIHIH.
TO NPAZINO ®QY AEIXNEI OTI H
AEITOYPTIA ANC EINAI ENEPTONMOIHMENH.

Npdaoivog

ATMENEPTOMOIHIH

TATHETE KAl KPATHITE TATHMENO TO
MEZAIO KOYMTIITIA 5 AEYTEPOAEMTA
MEXPI NA IBHIEI TO MIAE ®QI.
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ZCED

For more information, visit:
www.sudiosweden.com/faq



